
No.12 Spouse of Japanese without Certificate of Eligibility 
(สําหรับนักคูสมรสชาวญ่ีปุนแสดงท่ีไมไดรับใบสถานภาพการพํานัก กรณีคูสมรสพํานักอาศัยอยูในประเทศไทย) 

กรุณาอานรายละเอียดกอนจัดเตรียมเอกสารเพื่อความถูกตอง (ผูยื่นจะเปนผูเช็คเอกสารและทําเครื่องหมาย   ดวยตนเอง) กรุณาเตรียมเอกสารใหครบถวน
ตามขอ 1-12 (เปนเอกสารที่จําเปนตอการพิจารณาวีซา) หากมีเอกสารเพิ่มเติมใหเลือกในขอ 13 หรืออธิบายโดยละเอียดในขอ 14 (เอกสารที่ระบุวาตัวจริงและสําเนา ให
นํามาท้ัง 2 ฉบับ และเม่ือเจาหนาท่ีตรวจสอบเรียบรอย จะคืนตัวจริงให ณ เคานเตอรบริการทันที) / Please read all details carefully and check ( ) the relevant documents by 

yourself. Please prepare all of documents from 1 – 12 (which are necessary for the submission). Check additional documents listed on 13 or others (not listed below) please indicate on 14. 
(Please show both the original and photocopy of documents after that officer will return original.) **อาจมีการเรียกเอกสารเพิ่มเติมจากทางสถานทูต/The Embassy may request for additional 
documents, please submit the additional documents requested directly to the Embassy.  

Application date / วัน/เดือน/ป……………... Fee paid / จํานวนเงินท่ีชําระคาธรรมเนียมท้ังหมด………………Baht / บาท   No. Pay Slip / หมายเลขใบนําฝาก………………. 

No. Document for Apply Visa / เอกสารประกอบการยื่น YES  
มี 

NO  
ไมม ี

1. หนังสือเดินทาง / passport  / 旅券 (ตัวจริง)                                                            จํานวนหนังสือเดินทาง_________________เลม   

2. ใบคํารอง / Application Form  / 申請書 (ตัวจริง)   

3. รูปถาย / Photo /  写真 (ตัวจริง)   

4. แบบสอบถาม / Questionnaire / 質問書 (ตัวจริง)   

5. ทะเบียนบานไทย  / Thai  Resident Registration  / タイの 住居登録証  (ตัวจริงและสําเนา)   

6. สําเนาหนังสือเดินทางของคูสมรส (หนาที่มีชื่อและรูป และหนาที่มีตราประทับการเดินทางเขา-ออก) / Copy of  spouse’s passport / 

配偶者の旅券 

  

7. ใบสําคัญการสมรส หรือทะเบียนฐานะแหงครอบครัว /  Marriage Certificate  / タイの婚姻証明書  (ตัวจริงและสําเนา)   

8. ทะเบียนครอบครัวของคูสมรส ที่ระบุชือ่ผูย่ืน (ที่มีอายุไมเกิน 3 เดือน)  / 

Copy of Japanese family registration indicating the applicant name  /  配偶者の戸籍謄本（婚姻事実が記載
されたもの  (ตัวจริงและสําเนา) 

  

9. เหตุผลในการเดินทางไปญี่ปุน  (คูสมรสเขียนโดยระบุเหตุผลที่ย่ืนวีซาโดยไมมีใบสถานภาพการพํานกั)   / 

Reason going to Japan without certificate of eligibility   / 配偶者作成の渡航理由書  (ตัวจริง 1 ชุด) 

  

10. ประวัติความเปนมาจนไดสมรส  (คูสมรสเขียนเปนภาษาญ่ีปุน ระบุเวลา สถานทีพ่บกัน ผูแนะนําใหรูจัก ลักษณะการคบหากัน เวลา

และสถานทีท่ําพธีิแตงงาน และอืน่ๆ ใหละเอียดที่สุดเทาที่จะเปนไปได)  /   History of Marriage  /   婚姻に至る経緯書  

(ตัวจริง 1 ชุด) 

  

11. หนังสือรับรองการทํางานของผูย่ืน / Certificate of employment of applicant / 本人の在職証明書  (ตัวจริง 1 ชุด)   

  

  

  

12. เอกสารของคูสมรส  / Spouse’s documents / 配偶者の書類  (เอกสารใดเอกสารหนึ่งในขอ 12.1- 12.4) 
12.1 หนังสือรับรองการทํางาน และ หนังสือคําสั่งใหยายกลับไปญ่ีปุน /Certificate of employment and Official announcement to return to 

Japan  / 在職証明書帰国発令書  (ตัวจรงิและสําเนา)                                                                                                     (12.1) 

12.2 หนังสือรับรองจดทะเบียนบริษัท / การคา / Certificate of Commercial registration / 商業登記謄本 (ตัวจรงิและสําเนา)      (12.2) 

12.3 หนังสือรับรองการทํางานของผูยื่น / Certificate of employment of applicant / 本人の在職証明書  (ตัวจริงและสําเนา)   (12.3) 

12.4 จดหมายอธิบายรายไดและอาชีพ  (กรณีที่คูสมรสและผูยื่นไมไดทํางานหรือเกษียณอายุแลว)  (ตัวจริงและสําเนา)                              (12.4) 
  

13. เอกสารแสดงการเปล่ียนชื่อสกลุ /  Certificate of name change /  改姓改名 (ตัวจริงและสําเนา)   

14. Other Please informs / อื่นๆ กรุณาระบ ุ
................................................................................................................................................................................................................................................................................ 

  

หมายเหตุ / Remark: เจาหนาที่แจงใหผูย่ืนรับทราบ / The Officer inform the applicant. 



    สําหรับใบคํารองและแบบสอบถามที่ไมสมบูรณ 
อาจทําใหมีผลตอการพิจารณาวีซา อยางไรก็ตามขาพเจา
ยืนยันท่ีจะสงใบคํารองและแบบสอบถามเพื่อดําเนินการ
ยื่นคํารองขอวีซาญี่ปุน / I am aware that the submission of an 
incomplete form and questionnaire may lead to a delay in the 
processing of consideration. However, I insist to proceed with 
my application. 

สําหรับรูปถายที่ไมไดมาตรฐานตามท่ีสถานทูตญี่ปุน
กําหนด อาจทําใหมีผลตอการพิจารณาวีซา อยางไรก็ตาม
ขาพเจายืนยันท่ีจะสงรูปถายท่ีไมไดมาตรฐานเพื่อ
ดําเนินการยื่นคํารองขอวีซาญี่ปุน / I am aware that this 
substandard photograph although may lead to a delay in the 
processing of consideration. However, I insist to proceed with 
my application. 

สําหรับเอกสารประกอบการยื่นคํารองขอวีซาที่ไม
ครบถวนสมบูรณ อาจทําใหมีผลตอการพิจารณาวีซา อยางไร
ก็ตามขาพเจายืนยันท่ีจะยื่นเฉพาะเอกสารขางตนเทาน้ัน 
ถึงแมวาเจาหนาท่ีจะไดแนะนําแลว / I have been advised that 
the insufficient documents mentioned in checklist may lead to a 
delay in the processing of consideration. However, I insist to 
proceed with my application. 

 
 

Applicant’s Signature / ลายเซ็นต____________________________Tel. / เบอรโทรศัพท_________________ No. Acknowledge__________________ 
(สําหรับเจาหนาท่ีศูนยใหญ กรุงเทพฯ)  


